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PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI GUARDAPARCO DEL SERVIZIO
 
NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE
 

ACCORDO TECNICO SUSSIDIARIO
 
tra
 

IL MINI8TERO DELL'AMBIENTE E ACQUA BOLIVIANO E
 
L'AGENZIA ITALIANA PER LA COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO D'ITALIA
 

ALAPAZ
 

Lo scopo del presente Accordo che sottoscrivono, da una parte il Ministero de11'Ambiente e 
Acqua boliviano, e dall'altra l'Agenzia Italiana per la Cooperazione a110 Sviluppo, a11a 
presenza dell'Ambasciatore d'Italia a La Paz in qualita di testimone d'onore, e quelJo di 
implementare l'iniziativa denominata "PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI 
GUARDAPARCO DEL SERVIZIO NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE". 

ARTICOLO 1.- (PARTI)
 
Le Parti che sottoscrivono il presente Accordo sono:
 

1.	 11 Ministero dell'Ambiente e Acqua, legalmenterappresentato dal Sigo Carlos 
René Ortuño Yáñez, nominato con Decreto Presidenziale n03059 del 23 gennaio 
2017, in qualita di Ministro dell'Ambiente e Acqua, che ai fini del presente Accordo 
sara denominato MMAyA. 

2.	 L'Agenzia Italiana per la Cooperazione aUo Sviluppo (AICS), con sede in via 
Contarini n.25, Roma (Italia) rappresentata dalla Sig.ra Laura Frigenti, Direttrice 
dell'Agenzia Italiana per la Cooperazione allo Sviluppo; e Vincenzo Oddo, 
Direttore delJ'AICS La Paz, che ai fini del presente Accordo di Prograrnma sara 
denominata AICS 

ARTICOLO 2.-(pREMESSE)
 
Le Parti convengono di sottoscrivere il presente Accordo in virtu delle seguenti premesse:
 

La Legge n. 1333 del 27 aprile 1992 (Ley de Medio Ambiente) dichiara che le Aree 
Protette sono sotto la protezione dello Stato e le sottopone a regime speciale con il 
proposito che le disposizioni legali possano garantire la protezione e la conservazione deHa 
flora e deHa fauna selvatica, le risorse genetiche, gli ecosistemi naturali, i bacini idrografici 
ed i valori di interesse scientifico, estetico, storico, economico e sociale. 
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La Legge n. 1642 del 5 lulgio 1995, approva e rattifica l'Accordo di Cooperazione 
tecnica, sottoscritto tra il Governo boliviano e il Governo Italiano il 4 novembre 1986 

n Decreto Supremo n. 24781 del 31 luglio 1997 approva il Regolamento Generale 
delle Aree Protette, il quale regola la gestione delle Aree medesime e ne stabilisce il quadro 
istituzionale, come stabilito dalla Legge n. 1333 e dall'Accordo sulla diversita biologica. 

La Legge n. 1788 del 16 settembre 1977 sull'organizzazione del potere esecutivo ha 
istituito i Servizi Nazionali come strutture operative dei Ministeri incaricate di 
amministrare specifiche attivita ed espressamente prevedendo il Servizio Nazionale delle 
Aree Protette. 

n Decreto Supremo n. 24855 del 22 settembre 1997, che regolamenta la Legge n. 
1788, disponendo che l'organizzazione ed il funzionamento dei Servizi Nazionali vengano 
istituiti con specifico Decreto Supremo. 

n4 settembre 1998 attraverso Decreto Supremo n. 25158 estato istituzionalizzato il 
Servizio Nazionale delle Aree Protette (SERNAP) come organo decentralizzato del 
Ministero dello Sviluppo Sostenibile e Pianificazione con struttura propria, competenza 
nazionale ed indipendenza della gestione amministrativa, finanziaria, legale e tecnica, con 
dipendenza funzionale dal Vice Ministero dell' Ambiente, Risorse Naturali e Sviluppo 
Forestale. La dipendenza funzionale e stata modificata dalla Legge n. 3351/2006, recante 
disposizioni sull'organizzazione del potere esecutivo (LOPE) e dal Decreto Supremo n. 
28631 che ha specificato il passaggio del SERNAP alla dipendenza funzionale del Vice 
Ministero della Biodiversita, Risorse Forestali ed Ambiente. 

n quadro stabilito dalla nuova Costituzione politica dello Stato che ha delineato la 
struttura organizzativa dell'Organo Esecutivo dello Stato Plurinazionale fissata con il 
Decreto Supremo n. 29894 del 7 febbraio 2009, il Vice Ministero dell'Ambiente, 
Biodiversita e Cambio Climatico (pertinente al MMAYA) ha assunto attribuzioni di tutela, 
controllo, supervisione organica e amministrativa del SERNAP e degli altri enti di sua 
competenza. 

Le principali attribuzioni del SERNAP, tra le quali: 
1.	 proporre normative e politiche per la gestione integrale delle aree protette dello 

SNAP 
2.	 pianificare e amministrare la gestione integrale delle aree protette aventi importanza 

nazionale 
3.	 garantire la conservazione della biodiversita ed i valori di interesse scientifico, 

estetico, storico, economico e sociale 
4.	 predisporre normative e regolamentazione delle attivita delle aree protette dello 

SNAP in considerazione della propria categoria e zonizzazione 
5.	 promuovere la protezione e conservazione delle risorse naturali, l'investigazione 

scientifica, ricreativa, educativa e del turismo ecologico 
•	 CONSIDERATO 1'interesse espresso dallo Stato Plurinazionale della Bolivia 

attraverso il Ministero dell' Ambiente e Acqua (MMAyA) ed il SERNAP, cosi come 
la disponibilita del finanziatore all'iniziativa descritta, le Parti hanno concordato la 
realizzazione del PROGRAMMA DI FORMAZIONE PER GUARDAPARCHI 
DEL SISTEMA NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE, da eseguirsi nel corso 
dell'anno 2017-2018. 
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•	 L'Accordo di Cooperazione Tecnica tra il Governo Italiano ed il Governo della 
Bolivia firmato il 4 novembre 1986 a La Paz evigente. 

~	 Delle istituzioni che sottoscrivono il presente Accordo: 

Il MMAyA - formalmente istituito mediante Decreto Supremo N° 29894 del 07 febbraio 
2009 modificato dal Decreto Supremo n.429 del 10 febbraio 2010 - promuove lo sviluppo 
in equilibrio ed armonia con la Madre Terra, attraverso la gestione integrale delle risorse 
idriche per l'accesso all'acqua potabile, risanamento, irrigazione per la sicurezza alimentare 
cosi come la gestione integrale dell'ambiente e degli ecosistemi con un approccio di 
gestione dei bacini idrografici, generando condizioni di equita, trasparenza e reciprocita con 
la partecipazione di tutti gli attori per il Vivir Bien. 
Le attribuzioni delldella Ministro/a dell'Ambiente e Acqua, nell' ambito delle competenze 
assegnate a livello centrale per la Costituzione Politica dello Stato, sono le seguenti: 

a) Formulare insieme al Ministero di Pianificazione per lo Sviluppo, il Ministero dello 
Sviluppo Agro-zootecnico, Rurale e delle Terre le politiche di pianificazione strategica per 
l'uso sostenibile delle risorse naturali e la conservazione dell'ambiente articolandole con i 
processi produttivi e dello sviluppo sociale e tecnologico in coordinazione con il Ministero 
degli Idrocarburi ed Energia, il Ministero della Gestione delle Risorse Minerarie e della 
Metallurgia ed altri. 

b) Formulare politiche enorme, stabilire e realizzare meccanismi per la conservazione e 
l' approvvigionamento sostenibile della biodiversita, acqua, conservazione e protezione 
dell'ambiente, cosi come formulare politiche sul bio-commercio, prevenzione e controllo 
dei rischi, inquinamento idrico, atmosferico, sostanze pericolose e gestione dei residui 
solidi e promuovere meccanismi istituzionali per l' esercizio del controllo e la 
partecipazione sociale nelle attivita emergenti delle stesse. 

c) Formulare ed eseguire una politica integrata delle risorse idriche per garantire l'uso 
prioritario dell'acqua per la vita gestendo, proteggendo, garantendo e dando priorita all'uso 
adeguato e sostenibile delle risorse idriche per il consumo umano, la produzione alimentare 
e le necessita di protezione e conservazione degli ecosistemi acquiferi, la biodiversita 
rispettando gli usi ed i costumi delle organizzazioni indigene originarie contadine, 
nell'applicazione dei principi di solidarieta, reciprocita, complementarieta, equita, diversita, 
sostenibilita e con parte~ipazione sociale. 

d) Formulare, eseguire, valutare e fiscalizzare le politiche ed i piani di acqua potabile e 
risanamento basico, irrigazione e gestione integrale dei bacini idrografici e la riabilitazione 
forestale dei bacini e delle aree degradate cosi come l'approvvigionamento sostenibile 
dell'acqua in tutti i suoi stati, ovvero superficiali e sotterranee, acque fossili, glaciali, aree 
umide, minerali e medicinali. 

e) Controllare e supervisionare, dirigere e rafforzare il marco istituzionale decentralizzato 
ed autonomo di pianificazione e regolazione del settore idrico ed ambientale. 
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f) Coordinare con le differenti istanze dell' organizzazione territoriale dello Stato 
Plurinazionale, l' elaborazione e 1'implementazione dei piani nazionali dipartimentali, 
regionali, municipali, indigeni originari contadini, relativi al regime generale delle risorse 
idriche e dei suoi servizi, nell'ambiente e la biodiversita cosi come l'implementazione delle 
politiche e strategie nell'ambito di competenza. 

g) Coordinare con i Ministeri delle Relazioni Estere e di Pianificazione dello Sviluppo, in 
funzione della strategia di difesa della sovranita e sicurezza nazionale le acque 
internazionali e transfrontaliere e come negoziazione dei Trattati, Accordi, Decisioni ed 
altri strumenti internazionali relativi all'agenda internazionale dell'ambiente, cambi 
climatici e acqua. 

h) Formulare la Politica Nazionale dei Canlbiamenti Climatici, condurre, supervisionare e 
valutare il funzionamento del Progranlffia Nazionale dei Cambiamenti Climatici, rafforzare 
il Meccanismo Nazionale di Adattamento al Cambiamento Climatico, Strategia Nazionale 
di Implementazione, eseguire e valutare le azioni che permettono di prevenire, ridurre e 
mitigare gli impatti dei cambiamenti climatici ed adattamento allo stesso cosi come la 
formulazione della legislazione e la sua regolamentazione. 

i) Formulare politiche, normare e strutturare meccanismi per amministrare ed applicare il 
regime di accesso alle risorse genetiche salvaguardandole per la distribuzione giusta ed 
egualitaria dei benefici derivati delle conoscenze tradizionali associate. 

j) Condurre, supervisionare e valutare il funzionamento del Sistema Nazionale di Aree 
Protette come formulare ed implementare politiche per le aree protette, corridoi di 
biodiversita ed ecosistemi prioritari, dando impulso allo sviluppo sostenibile delle 
popolazioni vincolate alle stesse e normare ed implementare la gestione condivisa nel 
rispetto delle norme e procedimenti propri delle nazioni e popolazioni indigene originarie 
contadine rispettando la creazione delle aree protette per l' applicazione in aree che hanno 
sovrapposizione con territori indigeni originari contadini. 

k) Disegnare politiche enorme per implementare Sistemi di Impatto e Controllo della 
Qualita Ambientale di applicazione a livello nazionale e nelle Entita Territoriali Autonome 
e Decentralizzate. 

1) Sviluppare ed applicare normative riferite alla biotecnologia del Paese. Promuovere e 
favorire la ricerca scientifica e tecnologica relativa all' ambiente e le risorse naturali, la 
difesa, il recupero, protezione, rimpatrio del materiale biologico proveniente dalla risorse 
naturali, in coordinamento con il Sistema Universitario Pubblico e le istanze corrispondenti. 

. .. m) Assumere la rappresentazione di istanze di coordinamento e gestione partecipativa 
fl.·.,~:i sociale ed altre entita di gestione e regolamento delle risorse naturali e controllo 

, . /0 ambientale. 

n) Presiedere le commissioni binazionali, miste ed intersettoriali, bilaterali e multilaterali in 
coordinazione con il Ministero degli Affari Esteri relativi alla tematica delle risorse idriche, 
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biodiversita, ambiente e cambiamento climatico ed assumere la rappresentazione del Paese 
come Responsabile nella Conferenza delle Parti della Convenzione dei Cambiamenti 
Climatici ed altre istanze internazionali competenti. 

o) Formulare e normare politiche regolatrici cosi come di fiscalizzazione, supervisione e 
controllo delle attivita relative alla gestione ed approvvigionamento delle risorse naturali 
relativamente all' ambiente, biodiversita, acqua potabile, risanamento basico, irrigazione e 
risorse idriche. 

L'AICS svolge attivita a carattere tecnico-operativo connesse alle fasi di istruttoria, 
formulazione, finanziamento, gestione e controllo delle iniziative di cooperazione italiana, 
sottoposta al potere di indirizzo e vigilanza del Ministro degli Affari Esteri e della 
Cooperazione Internazionale della Repubblica Italiana (MAECI). 

ARTICOLO 3.- (CONTENUTI E DEFINIZIONI) 

11 presente Accordo e composto da 21 Articoli e dai seguenti allegati, che costituiscono 
parte integrante dello stesso: 
a) Annesso l. Documento di progetto del "PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI 
GUARDAPARCO DEL SERVIZIO NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE", in lingua 
spagnola. 
b) Annesso 2. Documento di progetto del "PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI 
GUARDAPARCO DEL SERVIZIO NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE", in lingua 
italiana. 
I termini e gli acronimi utilizzati nell'Accordo vanno intesi con il seguente significato: 

ACCORDO Accordo tecnico sussidiario 
AICS Agenzia Italiana per la Cooperazione allo Sviluppo istituita 

con Legge 125/2014 
AICS LA PAZ Agenzia Italiana per la Cooperazione allo Sviluppo - Sede 

estera regionale di La Paz. 
DGCS Direzione Generale per la Cooperazione allo Sviluppo del 

Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione 
Internazionale della Repubblica Italiana. 

DGBAP Direzione Generale di Biodiversita e Aree Protette. 
MAECI Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione 

Internazionale della Repubblica Italiana. 
MMAYA Ministero dell' Ambiente e Acqua. 
PROGRAMMA Programma di Cooperazione denominato "PROGRAMMA DI 

FORMAZIONE DEI GUARDAPARCO DEL SERVIZIO 
NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE". 

SERNAP Servizio Nazionale delle Aree Protette. 
SNAP Sistema Nazionale delle Aree Protette. 
UGP Unita di Gestione del Programma. 
VMABCCDGDF Vice Ministero del Ambiente, Biodiversita, Cambiamenti 

Climatici e Gestione e Sviluppo Forestale di Bolivia. 
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ARTICOLO 4.- (UBICAZIONE DEL PROGRAMMA) 

L'iniziativa "PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI GUARDAPARCO DEL SERVIZIO 
NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE" sara localizzata nel Parco Nazionale del Madidi 
dove si realizzera un centro di formazione. 

ARTICOLO 5.- (OGGETTO DELL'ACCORDO) 

La sottoscrizione del presente Accordo ha l'obiettivo di unificare gli sforzi ed articolare 
azioni programmate tra le suindicate Parti, per raggiungere l' obiettivo generale del 
Programma, descritto come segue: contribuire al rafforzamento delle capacita tecniche del 
Ministero dell 'Ambiente e Acqua nella gestione e tutela del Sistema Nazionale delle Aree 
Protette. 
Il Programma ein linea con il Piano di Sviluppo Economico Sociale 2016-2020 dello Stato 
Plurinazionale della Bolivia ed in particolare con la Meta nA del Pilastro n.9 e la Meta n.2 
del Pilastro n.7. All'interno di tale documento le aree protette vengono considerate come 
"importanti riserve di risorse naturali non rinnovabili; molte di esse sono habitat di 
comunita indigene, contadine e di popolazioni locali che convivono con caratteristiche 
uniche ed in generale in situazioni di estrema poverta e carenza di servizi basici. Le stesse 
Aree conservano risorse idriche, promuovono 1'assorbimento di anidride carbonica, 
proteggono i suoli e formano corridoi ecologici di enorme importanza". 
Il presente Accordo risponde, parimenti, all'esigenza di articolare azioni tese al 
raggiungimento dell'obiettivo specifico del Programma: Rafforzare, nel quadro dello 
SNAP, le capacita di gestione e conservazione delle aree protette. 
Con il Programma sara costituito un sistema di addestramento e formazione integrale dei 
guardaparco del Servizio Nazionale delle Aree Protette e degli stakeholder legati alla 
gestione sostenibile ed allo sviluppo delle aree protette, come ad esempio le comunita e gli 
operatori turistici locali. Tale sistema si basera su corsi di aggiornamento con programmi 
formativi accademici dalle caratteristiche innovatrici. Si prevede, altresi, la 
rifunzionalizzazione dell'infrastruttura dove si svolgeranno i corsi. 

ARTICOLO 6.- (AMBITO DI APPLICAZIONE) 

L'ambito di applicazione del presente documento implica la sua totale esecuzione, secondo 
gli obblighi, i termini e le condizioni stabilite dallo stesso. Terminato lo stesso, cesseranno 
gli obblighi contratti dalle Parti, fatta salva la facolta di riserva di una di esse. 

ARTICOLO 7.- (STRUTTURA FINANZIARIA DEL PROGRAMMA) 

Il costo complessivo del "PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI GUARDAPARCO DEL 
SERVIZIO NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE" e pari a Euro 600.000,00 
(seicentomila Euro) finanziato dal Governo Italiano, come descritto di seguito: 
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Governo Italiano - ArCS IMAECr/DGCS Fondo 
in loco 
Governo Italiano - ArCS/MAECIIDGCS Fondo 
esperti 

580.000,00 

20.000,00 

60f1~OOO,OO . 

Il contributo italiano eun finanziamento a dono approvato dal Comitato Congiunto o dalla 
Direttrice ArCS, organo responsabile della valutazione ed assegnazione dei finanziamenti 
che fanno capo all'aiuto allo sviluppo italiano. 
Il finanziamento approvato dall'ArCS, con Delibera N° 12870 del 18 novembre 2016 in 
favore dell'iniziativa "PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI GUARDAPARCO DEL 
SERVIZIO NAZIONALE DELLE AREE PROTETTE", consiste in un dono di Euro 
600.000,00. 

ARTICOLO 8.- (OBBLIGHI DELLE PARTI) 

l. Gli obblighi del MMAyA implicano: 
•	 Espletare le procedure amministrative necessarie ad erogare il contributo di Euro 

600.000,00 (Euro Seicentomila), per l'esecuzione del Programma, come descritto 
negli allegati. 

•	 Rivedere ed approvare i piani operativi afferenti lo stato d'avanzamento del 
Programma, nel quadro delle riunioni del Comitato Direttivo. 

•	 Garantire il sostegno tecnico e politico necessario alla corretta esecuzione 
dell ' iniziativa. 

11. Gli obblighi delFAICS implicaDo: 
•	 Espletare le procedure amministrative necessarie ad erogare il dono di Euro 

600.000,00 (Euro Seicentomila) per l'esecuzione del Programma. Tali risorse 
saranno impiegate per finanziare le attivita del Programma e per la componente di 
valutazione e monitoraggio, come descritto negli allegati. Le risorse a dono saranno 
gestite direttamente dalla l'ArCS La Paz, secondo la normativa e le procedure 
interne. 

•	 Garantire appoggio tecnico a livello locale da parte dell' ArCS La Paz, per il corretto 
svolgimento dell 'iniziativa. 

•	 Effettuare le attivita di monitoraggio e valutazione descritte negli allegati. 

VJ

ARTICOLO 9.- (MODALITÁ DI GESTIONE DEL PROGRAMMA) 
Come specificato nel Documento di Programma, la struttura di gestione del Programma 
prevede 3 livelli; un livello strategico (Comitato Direttivo), un livello tecnico (Comitato 
Tecnico) ed uno operativo (Unita di Gestione del Programma-UGP), con le seguenti 
composizioni e funzioni: 

;. );> Il Comitato Direttivo sara composto da: 
• un rappresentante del MMAyA; 
• un rappresentante del SERNAP; 
• un rappresentante dell'ArCS di La Paz. 
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Il Comitato lavorera con la funzione di accompagnare, analizzare e valutare il Programma 
orientandone le azioni. I costi delle missioni delle riunioni del Comitato saranno di 
competenza di ciascuna delle parti, restando di competenza dell'UGP l'organizzazione 
degli inviti, la logistica ed i trasporti locali necessari alle riunioni. 
Il Comitato stimolen't la cooperazione effettiva delle parti istituzionali del Prograrnma oltre 
a garantire l'efficienza e l'efficacia dell'interscambio permanente tra il MMAyA e le 
restanti istituzioni coinvolte. I membri del Comitato Direttivo si riuniranno formalmente 3 
volte nella citta di La Paz; la prima riunione sara destinata all'esame del POG, la seconda 
all'esame dello stato di avanzamento del Programma e l'ultima alla chiusura e la 
valutazione del medesimo. Possono essere convocate ulteriori riunioni straordinarie, 
incluso mediante videoconferenze. 

~ Comitato Tecnico 
Il Comitato Tecnico sara composto dal Coordinatore del Programma, dal Direttore e 
personale tecnico-amministrativo del SERNAP, personale tecnico del MMAyA o del 
VMABCCYDGDF (DGBAP) in collaborazione con i tecnici dell' AICS di La Paz. Questo 
Comitato lavorera a livello tecnico con la finalita di accompagnare l'esecuzione delle 
attivita nelle aree oggetto del Programma, proporre dibattimenti per lo sviluppo tecnico per 
temi d'ambito e facilitare l'elaborazione di rapporti, stati di avanzamento e piani operativi. 
Il Comitato garantira l'efficienza e l'efficacia tecnica del Programma e promuovera 
1'interscambio delle esperienze tra il Govemo boliviano e la parte finanziatrice. I suoi 
componenti si riuniranno tutte le volte che sia considerato necessario valutare gli aspetti 
tecnici del Programma. Se ritenuto opportuno il Comitato potra effettuare visite di campo. 

~ Unita di Gestione del Programma (UGP) 
Per l'esecuzione delle attivita del Programma e per l'implementazione delle decisioni del 
Comitato Direttivo sara costituita l'UGP. 
L'UGP sara composta dal Coordinatore del Programma, un assistente tecnico­
amministrativo, con la collaborazione di un componente del MMAyA e/o del SERNAP 
designato dal rispettivo ente. 
L'UGP garantira la continuita, l'esecuzione, la coordinazione e l'articolazione delle azioni 
implementate dal Programma. 
L'UGP sara responsabile dell'elaborazione dei rapporti relativi all'avanzamento tecnico e 
finanziario e dei piani operativi. L'UGP informera il Comitato Direttivo riguardo agli 
elementi strategici che si possano riferire a possibili problemi, conflitti, e difficolta relativi 
al Programma. 

ARTICOLO 10.- (ESECUZIONE DEL PROGRAMMA) 

Per la corretta attuazione dell'iniziativa l'AICS ed il MMAyA, si impegnano a rispettare i 
termini e le condizioni del presente Accordo e ad adempiere ai propri obblighi in maniera 
diligente ed efficiente, in conformita con le norme applicabili a ciascuna istituzione, 
adottando le misure necessarie per assicurare la buona riuscita del Programma. 
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ARTICOLO 11.- (VISIBILITÁ ITALIANA)
 
11 MMAyA si impegna ad assicurare l'adeguata visibilita del Programma, in ogni modo
 
possibile, in ogni documento ufficiale, in ogni evento e/o attivita relativi al Programma.
 
11 logo della Cooperazione Italiana dovra essere utilizzato in ogni pubblicazione, materiale
 
stampato, video e/o altro materiale multimediale prodotto nell'ambito del Programma e con
 
le risorse finanziarie oggetto del presente Accordo.
 

ARTICOLO 12.- (IMPEDIMENTI E CAUSE DI FORZA MAGGIORE)
 
In caso di impedimenti all'esecuzione del Programma dovuti a cause 'di forza maggiore
 
riconosciute da entrambe le Parti (casi di conflitti armati, inondazioni, incendi, uragani,
 
terremoti, conflitti sindacali e scioperi, atti di qualsiasi governo, difficolta non prevedibili
 
in materia di trasporti o altre cause), o in caso di manifesto pericolo o di condizioni di
 
insicurezza per il personale espatriato, le attivita verranno sospese e si adotteranno le
 
seguenti misure:
 

a)	 nel caso in cui il periodo d'impedimento per l'esecuzione del Programma sia 
inferiore a 12 mesi, le risorse restanti saranno congelate sino alla 
conclusione dell'impedimento e sino a quando l' AICS autorizzi la ripresa 
delle attivita. 

b)	 nel caso in cui il periodo di impedimento per l' esecuzione del Programma 
superi i 12 mesi, le Parti dovranno accordare le modalita di allocazione delle 
risorse restanti. 

ARTICOLO 13.- (CONTROVERSIE)
 
Qualsiasi divergenza o controversia che dovesse insorgere tra le Parti in materia di
 
interpretazione o applicazione del presente Accordo, sara risolta in modo amichevole
 
attraverso processi di negoziazione e per le vie diplomatiche.
 

ARTICOLO 14.- (DOMICILIO DELLE PARTI)
 
Ai fini di gestire i flussi ufficiali di comunicazione ed informazione, le parti indicano i
 
seguenti domicili:
 

MINISTERO DELL'AMBIENTE E ACQUA: 
Av. 20 de Octubre 
Calle. Capitán Castrillo No. 434 
Zona San Pedro 
Teléfono:(+591)2-2115571 
La Paz - Bolivia 
L'AGENZIA ITALIANA PER LA COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 
(AICS): 
Via Contarini, 25 
00135 - Roma 
Tel. (+39) 0636911 
Roma - Italia 
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L'AGENZIA ITALIANA PER LA COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 
(AICS) - SEDE ESTERA REGIONALE DI LA PAZ: 
Calle 7 de Obrajes No. 543. 
Tel.: (+591-2) 2788001 
La Paz - Bolivia 

ARTICOLO 15.- (ESENZIONI DALLE IMPOSTE)
 
Le importazioni di veicoli, apparecchiature o macchinari realizzati con i fondi locali del
 
Programma nel quadro delle Spese di Gestione, saranno esenti dal pagamento dei tributi
 
doganali in applicazione dell'Articolo 7 dell'Accordo di cooperazione Tecnica, sottoscritto
 
tra il Governo della Bolivia ed il Governo d'Italia, del 4 novembre del 1986.
 

ARTICOLO 16.- (PRIVILEGI ED IMMUNITÁ)
 
Nessuna disposizione del presente Accordo di Programma né di qualunque documento
 
relazionato con lo stesso s'intendera come una rinuncia alle prerogative ed alle immunita
 
che gode l'AICS La Paz, né conferisce dette prerogative ed immunita alle altre Parti o al
 
suo personale.
 

ARTICOLO 17.- (CONSEGNA BENI)
 
I veicoli, apparecchiature o macchinari che siano acquisiti con i fondi locali del
 
Programma, saranno utilizzati per le attivita in gestione locale del Programma durante il
 
periodo di durata dello stesso (comprese le estensioni temporanee) fino alla conc1usione
 
definitiva del Programma. I veicoli, apparecchiature o macchinari che rimangano negli
 
inventari dalla gestione locale del Programma, saranIlO trasferiti in qualita di dono alla
 
controparte locale dietro approvazione del Comitato Direttivo.
 

ARTICOLO 18.- (EMENDAMENTI)
 
Qualsiasi modifica, totale o parziale, al presente Accordo, dovra essere effettuata mediante
 
documento scritto, in qualsiasi momento e di comune accordo tra le Parti.
 

ARTICOLO 19.- (RISOLUZIONE)
 
Le Parti potranno risolvere l'Accordo prima della data di conc1usione del Programma
 
"PROGRAMMA DI FORMAZIONE DEI GUARDAPARCO DEL SERVIZIO NAZIONALE
 
DELLE AREE PROTETTE", con un preavviso motivato di tre mesi. In caso di risoluzione,
 
gli obblighi contratti dalle Parti in virtu del presente Accordo perdureranno anche dopo la
 
conc1usione dello stesso per il tempo necessario a consentire l'ordinata conc1usione delle
 
attivita ed il rispetto degli obblighi contrattuali stabiliti.
 

ARTICOLO 20.- (EFFICACIA E DURATA)
 
Il presente Accordo rimarra vigente fino al completamento delle attivita previste dal
 
Programma ed acquistera efficacia alla data della sua sottoscrizione tra le Parti
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ARTICOLO 21.- (CONFORMITÁ ED ACCETTAZIONE) 
Le Parti: il MINISTERO DELL'AMBIENTE E ACQUA ed L'AGENZIA ITALIANA 
PER LA COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO di cui all'Articolo 1, dichiarano la loro 
assoluta conformita ed accettazione di tutti gli articoli inclusi nel presente documento, 
impegnandosi al loro fedele adempimento, firmando lo stesso documento in tre (3) copie 
identicheo 

Po ) h Abn";¿U iI 11 o, dO L P B lO oIrmato Ir ne a cItta I a az - o IVIao 

-
lrl~~~ Q),,{,

Carlos René Ort 
'1NISTRO DE 'AMBIENTE Vincenzo Oddo 

CQUA DIRETTORE DELLA AICS LA PAZ
 

Placido Vigo 
L' Ambasciatore d'Italia a La Paz
 

Testimone d'onore
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